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Ménjeién minden csütörtök és vasárnap rugóéi. 
Előfizetések és hirdetések Kollár A. könyvkereskedésében 

vétetnek fel.

Felelős szerkesztő
Nemes József dr.

Előfizetési árak :
Egész évre !0 kor., félévre 5 kor., negyedévre 

2 kor. 50 ült. Egyes szám áru 10 fillér.
HirdstrtsBk lutányosen számíttatnak.

Táviratok
A téli bábom borzalmai elé néző 
katonáinknak prémre van szük
ségük, akinek van, küldje e 
cinné: „Hadsegélyző Hivatal “ 
Budapest, Váci-utca 38. — A 
posta ingyen szállítja.

A galíciai harctérről.
Bpest, okt. 23. Hivatalos jelentés. 

Kiadatott délben érkezett hat harminc
kor. Mialatt tegnap Przemysellől délre 
folyó csatában főkép ellenség támasz- ; 
pontjai ellen felállított nehéz tüzérségünk i 
vitte a szót, San alsó folyásán heves 
harcok fejlődtek ki, a melyek során 
ellenséget több helyen a folyó nyugati 
partjára engedtük átkelni, hogy meg
támadhassuk és megverhessük. Átkelt 
orosz csapatokat immár mindenütt 
egészen a folyóhoz szorítottuk. Zarzose 
melle ezernél több foglyot ejtettünk. 
Hadseregünk egyes részei váratlanul 
Ivangorod alatt termettek és két ellen
séges hadosztályt megvertek. Háromezer- 
hatszáz oroszt elfogtak, egy zászlót és 
tizenöt gépfegyvert zsákmányoltak.

A «Temes» monitor elsülyedt.
Temes monitorunk egy sikeres had

műveletről való hazatértében a Száván 
ellenséges aknára került és elsülyedt. 
Hajó személyzetéből harminchároman 
hiányoznak, többi megmenekült. Höfer, 
vezérőrnagy a vezérkar főnökének he
lyettese. (Min. sajtóoszt.)

Harcok a montenegróiak ellen
Bpest, okt. 24. Hivatalos jelentés ér- 

kezkezett éjjel 11 óra 20 pkor Nagy 
szerb és montenegrói erőket, melyek 
annak idején behatoltak kelet Bosznia 
délkeleti határszélein, ahonnan csapataink 
elvonattak és az ottani muzulmán la
kosságra a fosztogatók és gyilkosok 
hordáját rászabadították, e hó 22-én 
3 napi elkeseredett harc után mokró- 
rogaticai ut mindkét oldalán megvertük 

gyors visszavonulásra kény szeritettük.

Ezen ütközet részletei, amelyben csa
pataink páratlan hősiességgel harcoltak 
és ellenséget több egymás mögött fekvő 
megerősített állásból szuronnyal ismé
telten kiűzi ük, még folyamatban levő 
további hadműveletekre való tekintettel 
legközelebbi jelentéstételig nem közöl
téinek. (Miniszt. sajtóoszt.)

Dr. Purgly Sándor bács- 
megyet főispán installálása

Zombor, okt. 22.

Kimagasló, nagy ünnepe volt ma az 
ország egyik legnagyobb és leghatal
masabb vármegyéjének, és székvárosá
nak : ma iktatta Bács-Bodrog vármegye 
és Zombor szab. kir. városa felelősség
teljes és díszes főispáni méltóságába dr 
Purgly Sándort, Szabadka és Baja váro
sok népszerű főispánját.

A beiktatási ünnepély a jelen nagy 
időkhöz igazodó komoly méltósággal, a 
hagyományos külső dísztől ment solem- 
nitással, de az installálok lelkesedésének 
és szeretetének azzal a bensőségteljes, 
impozáns megnyilvánulásával folyt le, a 
mellyel dr. Purgly Sándor főispán sze
mélyét tisztelői e nagy vármegyében 
már eddigelé is körülövezték.

Az uj főispán működésének irányát 
a vármegyében a szabadkai és bajai 
főispáni működésének fényes sugarai 
megvilágítják.

A rendkívüli időknek minden köz
intézményre és minden hazafira súlyosan 
nehezedő napjaiban a főispán az egész 
működési körére és jövendő terveire 
kiterjedő részletes programmot nem 
adhatod, de a programmszerü nyilatko
zatot, a melyet Yőispáni székfoglaló be
szédében a közgyűlés színe előtt ünne
pélyesen tett, és a mellyel az uj főispán 
a vármegye közérdekeinek előmozdítá
sára önzetlen, becsületes, buzgó szolgá- 

; latait feiajánlta: a közgyűlés, percekig 
j tartó tapssal, viharos éljenzéssel és lel- 
i kés ovációkkal fogadta.

Az installáció a vármegyénél a követ 
kezőképen folyt le:

Bácsbodrog vármegye székházának 
nagy erkélyén öt zászlót lebegtet a 
hűvös esős őszi szél. A magyar trikolór 
körül a német birodalom, az osztrák és 
a vármegye zászlói hirdették a várme
gyének komoly és szép ünnepét, a 
mellyel az uj főispánt dr. Prugly Sán
dort, a megye főispáni méltóságába be 
iktatja.

A vármegye nagytermében 9 óra felé 
a bizottsági tagok igen nagy számban 
jelentek meg. öt, volt megyei főispán : 
báró Vojnich István, Latinovics Pál, 
Fernbach Károly, Vojnich István és 
Szemző István volt ott a teremben a 
bizottsági tagok között, ott volt a megye 
majd minden országgyűlési képviselője 
és eljöttek az installációra az érsek kép
viseletében dr. Horváth Győző püspök, 
megjelent Dellitnanich Lajos kormány
biztos, Újvidék, Szabadka és Baja kül
döttsége. A bajai küldöttség tagjai vol
tak : Erdélyi Gyula polgármester helyet
tes, Vojnits Dániel apátplébános és 
Müiler József földbirtokos.

A közgyűlés-
Skultéty Ferenc alispán 9 óra után 

néhány perccel megnyitja a közgyűlést 
és üdvözli a bizottsági tagokat. A tárgy
sorozat első pontja — úgymond — az 
a mindannyiunkat örömmel eltöltő mi
niszteri leirat, amely közli, hogy őfelsége 
a király (Éljenzés) dr. Purgly Sándor 
(Éljenzés) Szabadka és Baja városok 
főispánját Bács-Bodrog vármegye főis
páni teendőinek ellátásával is megbízta. 
(Éljenzés.)

Indítványozza, hogy báró Vojnich Ist
ván vezetése alatt küldöttség jmenjen az 
uj főispánért, hívják meg őt a közgyű
lési terembe, hogy a főispáni székét el
foglalja. (Helyeslés.)

A küldöttség tagjai voltak : Báró Voj
nich István, Evetovics János, Novák Fe
renc, Boberits Milán, ifj. Vojnits István, 
dr. Mannheim Ármin, dr. Dungyerszky 
Gedeon, dr. Récsey Ede, Zákó Milán, 
Arany Gusztáv, jolánkay Vilmos, Vá- 
rossy Károly, Kanyó József, dr. Molnár 
Károly, Dombovits Ignác, Lolloch Ala
jos, Kleiszner Károly, Wámoscher Mi
hály, Mezey Zsigmond, Király Lajos, 
Laczkovits Károly, Szárich Géza, Lel-'
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Bach Jáoos, Kiss Gyula, Wagner G 
Adolf, dr. Falcione Árpád.

Amíg a küldöttség a főispánért járt, 
a közgyűlést az alispán felfüggesztette.

A főispán beszéde
Tisztelt Vármegye I

Felséges Utam és Királyomnak a magas 
kormány bizalmán alapuló legkegyelmesebb 
parancsával Bács Bodrog vármegye föispáni 
teendőinek ideiglenes ellátásával Jmegbizatván, 
a föispáni széket ezennel elfoglalom.

Mély tisztelettel köszöntőin ez alkalomból 
a Törvényhatósági Bizottságot, de tudatában 
annak, hogy a reánk zúdított világháború 
minden intézményre, minden igaz hazafira és 
igy velem együtt a t. Törvényhatósági Bizott
ság minden egyes tagjára reá kényszeríti a 
maga kivételes és könyörtelen törvényeit, leg
nagyobb sajnálatomra ezúttal nem körvona
lazhatom részletesen azokat az jirányelveket, 
melyek emgem az országos, a közigazgatási, 
avagy a kultutá'is és körgazdasági politika 
terén föispáni működésemben vezetni fognak

Kegyes engedelmükkcl csakis néhány álta
lános jellegű nyilatkozatot kívánok tenni.

Ünnepélyesen kijelentem, hogy mint a ma
gas kormány bizalmának letéteményese javon 
leszek, hogy állásom bizalmi jellegével járó 
feladataimnak a legmesszebbmenő igyekezettel 
megfeleljek, biztosítom azonban a t. Törvény
hatósági Bizottságot, hogy a politikai vélemény 
és szólásszabadság, úgy e terem falain belül, 
mint ezeken kívül a legnagyobb tiszteletben 
fogom tartani.

Az igazságos, becsületes, pontos és gyors 
közigazgatás az eszményem t. Törvényhatósági 
Közgyűlés, férfias komoly eihatáro ásom, hogy 
Istentől nyert szerény tehetségemet, meglehe
tős hosszú közpályámon szerzett tapasztalatai 
mát és azt a tetterőt, melyet magamban ér
zek szeretett vármegyénkben is ez eszményem 
megvalósítására fordítsam.

Ezt célzó működésemben pedig, érintsen 
az köz, magán vagy személyi érdeket, csak 
két hatalmat fogok szolgálni, a szentesített 
törvényt és saját lelkiismuretemet. A íőispáui 
ellenőrzési és felügyeleti jogot igazságos szi
gorra) és a legerélyesebben fogom gyakorolni, 
de e mellett vezérelvem a tapintat és méltá
nyosság, világitó szövétnekem pedig lángoló 
hazaszeretetem és minden igaz hazafinak val
lás , nemzetiség és párt különbség nélkül való 
megbecsülése leend.j

Őrködni fogok a felekezeti |türelmességnek 
és az ebből fakadó vallási békének fentartása 
felett, ujulni érzem az élő hitet, mert lelkem 
mélyén meg vagyok győődve, hogy mind 
add'g, mig csalódások tarolják a reményt, mig 
száz alakban kísért a balsors és fajdalom, te
hat mindenkor és minden időkben a vigasz, 
az enyhet adó vallás, az emberiségnek ez a 
legdrágább kincse néikülözhetlen marad.

T. Törvényhatósági Közgyűlés! Szent meg
győződésem, hogy most, amidőn a világháború 
dermesztő, rideg homálya nehezedik nemze
tünkre, minden igaz hazafinak hazaszeretete 
teszi becsületbeli kötelességévé, hogy foglalja 
el azt a helyet, Írgyen az bármily díszes, bár
mily fényes, bármily súlyos és felelŐMégteljes 
feladatokkal egybekötve, melyet számára a 
nemzetek és az egyes emberek sorsát egya
ránt intéző >Isteni gondviselés* kijelölt.

E szent meggyőződés és annak tudata, hogy 
ha közügy szólít, minél több munkára vár, 
minél nagyobb odaadást követel: a közélet

szerény munkása annál {inkább kötelezve van 
a hazafias feladatok teljesítésére, késztetett en
gem arra, hogy vállalkozzam édes magyar ha
zánk ezen egyik legszebb, legnagyobb, mond
hatnám leghatalmasabb vármegyéjében a íőis- 

■ páni terndők ellátására.
Kérem fogadjanak engem, mint a magyar 

i államhatalomnak tisztaszándéku, nemes és ma
gasztos hivatása iránti lelkesedéssel eltelt kép
viselőjét, mint ilyennek legyenek szívesek elő
legezni nagybecsű és általam eléggé nem ér
tékelhető bizalmukat, én ezzel szemben felaján
lom a vármegye közérdekeinek előmozdítására 
kifejtendő önzetlen, becsületes buzgó szolgá
lataimat.

A főispán beszéde után percekig tar
tott a taps és éljenzés.

A főispán üdvözlése.
A törvényhatósági bizottság nevében 

Latinovits Pál üdvözölte az uj főispánt, 
nagyszabású szónoki beszédben.

Majd Deák Béla tiszti ügyész gyö
nyörű beszédbeu a megye tisztviselői 
kara nevében üdvözölte dr. Purgly 
Sándort, a közgyűlés lelkes tapsai ke
retében.

Wagner Gusztáv luteránus esperes 
indítványára az elhangzott beszédeket 
egész terjedelmükben jegyzőkönyvbe 
igtatták,

A főispán ezután a közgyűlést fel
függesztette.

Hosszantartó éljenzés kisérte ezután 
az uj főispánt lakosztályába, ahonnan a 
városházára ment, hogy Zombor ,város 
közgyűlésén a város föispáni székét 
elfoglalja.

*

Zombor város díszközgyűlésén 10 
órakor igtatták be az uj főispánt.

Délután 2 órakor Skultéty Ferenc 
alispán ebédet adott a főispán tiszte
letére.

*
Dr. Purgly Sándor főispánt installá

ciója alkalmából táviratilag számosán 
üdvözölték Bajáról. Az üdvözlésekből 
kiemeljük dr. Sztraka Rudolf cs. és kir. 
ezredorvosnak, az itteni katonai kórház 
parancsnokának következő szép táviratát:

Engedje meg Méltóságod, hogy Bács 
vármegye és Zombor város főispánjává 
történő hivatalos beiktatása alkalmából 
legőszintébb szerencsekivánataimat fejez
zem ki. A háború alatt léptem Magyar
ország területére először, de sohasem 
fogom elfelejteni azokat a napokat, a 
melyeket Bácsmegyében töltöttem, ahol 
megismertem ezen lovagias, nemes test
vérnemzet fiait, akiket nagyrabecsülök 
és szeretek.

Éljen Magyarország, éljen Bácsmegye, 
éljen dr. Purgly Sándor szeretett főis
pánunk I

Szolgálatkész hive :

Dr. Sztraka. Rudolf, 
cs. és kir. ezredorvos, a baíai 
katonai kórház parancsnoka.

1914. október 25.

A kórházakból.
A déli harctérről ismét 249 beteg érkezett 

1 Bajéra kiket különböző kórházakban helyeztek 
I el. A betegek legnagyobb része könnyen sebe

sült, illetőleg betegsége olyan természetű, hogy 
pár napi ápolás és gondozás után kiheverheti 
minden baját.

Fölépülésük után ruháik rendbehozatnak, 
ellátják őket tiszta fehérneművel és indulnak 
vissza a harctérre

*

A gimnáziumban berendezett kórház veze
tősége lapunk utján köszönetét fejezi ki azon 
hölgyeknek, kik legutóbb ismételten fölkeres
ték a kórházat adományaikkal.

Belházi Sándorné, Bánhalmi Anna, Bodi 
Mariska és Annuska a környéken gyűjtöttek 
és igen kedves szolgálatokat tettek a jótékony 
cél érdekében.

A kórházban 40—50 csirke, liba szaladgál 
a konyhában sütnek főznek és hetenként, vagy 
amikor egy éhes és kimerült sebesült szállít
mány érkezik, nagy szárnyas lakomát rendez 
a kórház. A konyhában Weisz Nándorné és 
Szegő hadnagy neje felügyelnek, tálalnak, tesa- 
nek-vesznek.

*
Múltkori számunkban megemlékeztünk a 

derék Lupea József haláláról, aki olyan nehe
zen vált meg az élettől: három gyereket, 
anyját, öreganyját tartotta el, »Anuska« is 
várta, a szeretője.

A kórházban igen kedvelték a derék Jóskát 
és amikor meghalt, valaki megígérte, hogy a 
sírját gondozni fogja.

Hozzátartozóit Rotschild Zsigmondné úrnő 
értesítette Jóskájuk haláláról és ma a követ
kező egyszerű és megható Írást kapta levelére:

Tisztelt nacságos aszony I nagyon szépen 
köszönjük oly jók voltak a fiamhoz és köny- 
nyiteték szegénynek utolsó pereejit, mert mi 
nem mahetünk, mesze is volt én meg beteg 
is voltam és nem volt akire hagyjam a kis 
gyerekeket. Bizony sirtunk mi eleget éjei 
napal és úgy fájt, hogy nem mehetünk ki 
legaláb a temetésére szegény Jóskánknak. 
Anuska is, a szeretője nagyon szépen köszöni 
azt a jóságot azoknak, akik melete voltak, 
mert neki ott nem volt senkije. Kedves nagy- 
ságosaszony nagyon szépen köszönöm, hogy 
teczet fáradni és nekünk megírni ezt a szo
morú hirt köszönöm annak a kisaszonynak is 
küiön, aki gondoza a sirját és mindenkinek.

Aranyat—vasért.
Az Auguszta gyorssegélyalap bajai hölgy 

bizottságának megbízásából Tury Mátyásné 
elnöknő a következő levelet intézte dr. Purgly 
Sándor főispánhoz:

Méltóságos Főispán Ur I
Az Auguszta Gyorssegély-alap hölgy bizott

sága folyó évi október hó 18-án záró ülést 
tartott s ez alkalommal Méltóságodnak az 
itteni mozgalom kezdeményezése, pártfogása 
és lelkes támogatásáért egyhangúlag lelke
sedéssel jegyzőkönyvileg köszönetét nyilvá
nította, s ennek kifejezésre juttatásával engem 
bízott meg; midőn eme megtisztelő meg
bízatásnak a legnagyobb örömmel és a leg
nagyobb készséggel eleget teszek, a bizott
ság működésének etedményét feltüntető 
jegyzőkönyvet van szerencsém beterjeszteni

Baja, 1914. évi október hó 23.
Tisztelettel: Tury Mátyásné, elnöknő.
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EZ I E SZ.
— A III. oszt, kereseti adó kivetése. Az 

adókivelő bizottságnak a városházán kifüggesz
tett tárgyalási sorrendje szerint a legközelebb 
a következő kereseti ágakkal foglalkozó pol
gárok adójának megállapítása fogja a bizottság 
munkáját képezni: október hó 26 án hétfőn 
(387 — 500 lajstr. tételig) fazekasok, festékke
reskedők, fényképészek, fésűsök, fodrászok, 
és fuvarosok. Október 27-én kedden (501 — 
557 t.-ig) fuvarosok, fürdősök, füzőkészitők, 
gabonakereskedők, gesztenyestitők, gép- és 
gyapjukereskedők, gyepmester. Október 28 án 
szerdán (558-623 t-ig) gyógyszerészek, gyei 
csosok, jgyorsfőzők, gyufagyárosok, gözmal- 
rnosok, hajkereskedők, hajózási vállalkozók, 
dereglye tulajdonosok, halkereskedők, halkoták 
és halászok. O itóber 29 én, csütörtökön (624 
670 t. ig) harangöntők, harisnyakötők, házalók, 
hentesek. (Folytatjuk.)

— HadlszolgAltatás. A péterváradi hadse
regcsoport parancsnokság hadiszolgáltaiéikép
pen 840 darab szarvasmarhát vett át Petrőc, 
Kölpény és Ófutak községektől. A beszolgál
tatott marhákért árszabály szerint járó 272 
ezer koronát ki is utalványozták az illető gaz
dáknak, akik annyira meg vannak elégedve 
az ármegállapítással, hogy megelégedésük je
léül — Balty Elek újvidéki főszolgabíró íábe- 
szélésére — a hadiszolgáltatás ellenértékének 
tekintélyes részét, 50 ezer koronát a Vörös 
Kereszt Egyletnek ajánlották fel.

— Elitéit árulók és lázitók. Az északi 
büntető törvényszéket hétfőn és kedden az 
árulók és felségsértők egész sorozata ^foglal
koztatta. Első sorban azokra a jó madarakra 
került a sor, akiknek nagy örömet okozott, 
amikor a szetbek bombázták Mitrovicát, ahova 
csak most térhetett vissza az ottani bíróság, 
mely ezideig Sídben működött Az eszéki bí
róság Lutic Györgyét, aki kereskedő 8, Pav- 
lecvi Tosó szolgált 18 és Dancic Peru határ 
rendőrt 6 havi börtönre Ítélte, ami tekintve, 
hogy ezek hazaárulást követtek el, enyhe Íté
letnek mondható. Vujicic Mdos napszámos, 
akinek nem volt okosabb dolga, minthogy 
Petár királyt éltesse 1 évi súlyos börtönt ka
pott jutalmul. Martalic Mariska, Valpón, aki 
áelyeselte a trónörökös pár meggyilkolását és 
szidalmazta a királyi család tagjait, mégis mos
tanáig Bzabad lábon volt, 1 évi súlyos börtönt 
kapott, és mindjárt fogva is tartották. Valjkov 
Milivoj Grebovciből, most újvidéki lakos a va
súti kocsiban dicsérte a sarajevói >hősöket* 
majd Péter királyt éltetve hadseregünkről is 
elitélőieg nyilatkozott. Ugyanezt tette róia az 
eszéki törvényszék, mely másfélévi gondolko- 
zási i dőt adott a gazembernek, mely talán 
elegendő lesz, hogy tudatára ébredjen nagy 
ostobaságának.

— Éljen Petár, Szerbia királya — üvöltötte 
Baján az utcán egy kereskedősegéd, Sztrie.se- 
vics Dániel. Ezt a Sztricsevics Dánielt felmen
tette a szegedi tábla.

Nem teljes azonban a felmentett vádlott 
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öröme, mert nem helyazték őt szabadiábra, 
hanem egyelőre a szabadkai ügyészség foghá
zában vigyáznak reája, ahonnan az ország bel
sejébe, valamely szinmagyar megyébe fogják 
internálni. '

—- A GlesshUbli savanyuviz jelentősége 
mint ragályos betegségek elleni óvintézkedés 
a Hmppe tanár udvari tanácsos, Praga által 
ezen forrásoknál eszközölt bakteriológiai higi
énikus vizsgálat által is megerősittetik, mely 
vizsgálat szerint a Giesshübli források mint 
gyakorlatilag csiramentesek és a forrásfoglala
tok. töltési berendezések és mindennemű, az 
elszállításra használt anyagok mint a legma
gasabb hygienikus követelményeknek megfe 
leiőek bizonyullak.

Legújabb.
Muszka hadviselés.

Budapest, okt. 24. A magyar távirati 
iroda jelenti: Orosz hadviselés módsze
rének újabb illusztrációjáról szolgálhat 
a következő hir, mely legmegbízhatóbb 
forrásból származik : Az oroszok csapat
vezéreink egyikének elfogására vagy 
megölésére nyolcvanezer rubelnyi dijat 
tűztek ki Ebből magyarázható az illető 
parancsnok ellen intézett merénylet, 
mely szerencsére meghiúsult. (Min. sajt.) 

HÖ XéG-’E’ZZXZxzE! 
A háborús bonyodalmak miatt kénytelen vol
tam külföldről hazajönni, ezért is alkalmat 
nyújthatok mindazon hölgyelmek, kik kozme 
tilsai kezelés, szépségápolás művészetemet 
igénybe óhajtják venni forduljanak bizalommal 
Varga /inny kozmetikai speczialistához 
gátasíéken Szarvas-utca 1024. szám alatt. 
Tanácskozás díjtalan, levélre válaszolok válasz
bélyeg mellett. Készletem kiváló arckenőcsöm 
szeplő, májfolt s egyéb arctisztátianságok ellen. 
Arclinomitó, táp'á ó, korai ráncosodó, petyhütd, 
sömörös szárazbőrüeknek. Nagy tégely 3 kor. 
kis tégely 2 kor. Rózsaszirmokoól porlasztóit 
púderem, felülmúlja a világ össes púdereit, 
rózsa, fehér, krém színben 3 kor. Gyógyszap 
panaim kiváló hatásúak, Hajkozmetikám elis
mert, szemfényesitő hajeltávolitó (arc, kar, mell,) 
és számtalan kozmetikai különlegességek kizár 
rólag hölgyek részére. Naponta postai szétkül-

ad. 881 sz. kórh. 1914.

yfrlejtési hirdetmény.
Baja város kőzkórháza 1915 évi fűszeráruk 

kenyér és sütemény félék szükségletének bizto
sítására f. évi november hó 10-én délelőtt 
10 órakor a kórház gondnoki hivatalában 
zárt írásbeli ajánlatok elfogadásával árlejtés 
fog tartatni, az ugyanott betekinthető feltété 
lek mellett.

Ajánlatok minden egyes élelmicikkekre 
külön feltüntetendő egységárak mellett teen
dők s az ily módon megállapított vállalati 
végösszeg 5°/0 (öt százalék bánatpénz fejében 
készpénz vagy óvadékképes értékpapírban az 
árlejtés előtt a városi házi mint letétpénz
tárnál letétbe helyezendő és az erről vett 
hivatalos letéti nyugta a zárt Írásbeli ajánlat
hoz csatolandó

Az ily módon felszerelt ajánlatok • Ajánlat 
Baja város körkórházának 1915. évi fűszer
áruk, kenyér és süteményfélék szükségletére* 
jelzéssel kizárólag aközkórház igazgatóságához 
címzetten nyújtandók be.

A n;m ily módon felszerelt és elkésetten 
beérkezett ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

A vállalati feltételek a szállítandó élelmezési 
cikkek jegyzéke egyesítve az ajánlati mintával, 
melyben ajánlattevő által az egységárak és 
ajánlati összegek ugy a végösszegek beirandók 
a hivatalos órák alatt a kórház gondnoki hi
vatalban oldalankint 30 fillér befizetése ellené
ben beszerezhetők.

Ssáilitásra kerülnek a következő cikkek.
I. Fűszeráruk.:

1200 kg Lencse, stokeraui %
900 kg Borsó, stokeraui '/, 5 

2500 kg Bab, fehér apró
300 kg Árpagyöngy, 2. sz. B.

1200 kg Rizs, Rangon fényezett 
2000 kg Cukor I. fiumei

170 kg Kávé, Neilgieri szinehagyott 
1000 kg Szilva, boszniai 90/100 ládában
200 kg Szilvaiz boszniai
170 kg Pótkávé frank >/, kgr.
30 kg Olaj legf aixi
30 kg Paprika szegedi gulyás
30 kg Bors, fekete, szingapore
30 kg Bors, szegfű
10 kg Chokoladc, pozsonyi
10 kg Mandula egész bari
10 kg Mogyoró, feltört levantini
10 kg Mozsola, caraburnó
10 kg Fekete szőlő, tisztított
10 kg Fahéj, egész
50 kg Köménymag, hollandi

180 kg Mák. orosz kék 
2400 kg Só, fehér darált

10 kg Thea császár keverék
15 kg Rum cuba 70%

150 kg Borszesz, 90%
40 kg Denaturált szesz, 90%

240 kg Kókuszszappan, 40 gr. 4. sz. I. m.
1200 kg Mosószóda, jegeces

50 kg Szappanszóda, 90%
50 kg Kékitő, Műller-féle
15 kg Keményítő, fiumei rizs
24 kg Gyertya 6 os I. 560 gramm
24 kg Gyufa, swéd
24 kg Gyufa r. sálon

II. Kenyér és süteményfélék.
16000 kg Fehér kenyér
30000 kg Félrozs kenyér

160000 db Friss kifli vagy zsemlye
4000 db Egy napos zsemlye
Baja, 1914 október 23.

Dr. Róna Dezső
kórh. igazgató.
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HOTEL DEÁK FERENC
BUDAPEST, Aggteleki-utca 7. 5 pero a kclelipályaudvartól.
Gőzfűtés és minden kényelemmel berendezve. 80 szoba és kávéház áll a t. vendégek rendelkezésére.
1931 j személyes szobák 3 koronától. 2 személyes szobák 5 kor. 20 fillér.

ELSŐRANGÚ 
CSENDES, POL
GÁRI 
SZÁLLODA

Tulajdonos:

Faltai Miksa.
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INTERNATUS
BOHN FÉLE SZEGEDI 

beák-Otthon 
Szeged, Tisza Lsjos-körut 43. 
Ax internatus felvesz fögimnaziumi, főreáliskolai, 

felsőkereskedelmi és polgári iskolai tanulókat 
vallás és nemzetiségi különbség nélkül. 
A növendékek szaktanárok felügyelete alatt álla
nak. Az internátusnak kitünöeu berendezett két
emeletes palotája minden iskolához közel esik. Ma

gántanulók szakszerű oktatásban részesülnek.
Felsökereskedolml iskolai tanulók mi

nél előbb küldjék okmányaikat.
Ellátás évi 500 kor. Táviró cím : Bohn Internatus. 
Tájékoztatót küld BOHN KÁROLY igazgató. 
1938

Fizetésképtelen
cégek kiegyeztetésének keresztülvitelét elvál
lalja LÁSZLÓ ZSIGMOND hitel- 
tudósitó és egyeztető irodája SZABADKA 
BUDAPEST. — Jrásbeli meghívásra saját 
költségemen oda utazom, mely esetben a 
levelezés Szabadkára intézendő. 1950

Hirdetéseket
felvesz a k i a d ó h i v a t a 1,

Cári Kronsteiner-féle
törvényesen védett, viharálló mész

Eomlokzat-f estékek 
KJ

50 Árnyalatban kilója huszonnégy fill. feljebb, 
ra Évtizedek óta legjobban bevált és minden utánzatot fölülmúl. Egye- 
igg dűl célszerű mázolóanyag még a már szinezve volt homlokzatokra is. 

Zománc homlokzat festék

◄
I ◄

◄ H
◄
◄ Ei
◄ ffi
◄ ■
◄ ■

&
asiBigs
bb m eltörülhetetlen, egyszeri behúzással is takar, alapozás nem szükséges

j t, K zománckeménységű, csak hideg vízzel keverve is már használható.
Fertőtlenít — méregmentes. — Eszményi mázolóanyag belső helyi-

Hl ESh ségekre, még testetlen homlokzatokra, faépítményekre úgy pavillo
H E| nokra, félszerekre és kerítésekre stb — Kapható minden árnya-

•ág gg IS latban négyzetméterenként 5 fillérbe kerül.
■^88 Mintakönyvet és részletes leírást ingyen és bérmentve kü'd :

lg É Cári Kronsteiner Wien, III. Hauptstrasse 120.
JÍ Főraktár Baján: Wagenblatt és Henerári 

és Rosenfeld Albert cégeknél. ]>t3
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• Könyv-, zenemu-, papír- író- • •
| és rajzszerkereskedés. • •
• Könyvnyomda. Könyvkötészet. * «

• • Elvállal minden könyvkötői és • •
• • könyvnyomdái munkát • •
• S jutányos áron gyors kivitelre. J J
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Nyomatott Kollár A mótorerőre berendezett könyvnyomdájában Baján.


